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1 Fontos 
biztonsági 
előírások

Biztonságos használat

Veszély

Tartsa be a következő tanácsokat a 
fülhallgató használata során.
• A készüléket ésszerű ideig, ésszerű 

hangerőn használja.
• Ügyeljen arra, hogy a hangerőt akkor se 

növelje, ha hozzászokott egy adott 
hangerőhöz.

• Ne állítsa a hangerőt olyan magasra, 
hogy ne hallja a környező zajokat.

kapcsolja ki a készüléket a potenciálisan 
veszélyes helyzetekben.

• A fül- és fejhallgatók használatából 
eredő túlzott hangnyomás 
halláskárosodást okozhat.

• Nem ajánlott vezetés közben mindkét 
fület fülhallgatóval eltakarni. Ez bizonyos 
területeken törvénybe ütköző 
cselekedet.

• Saját biztonsága érdekében kerülje a 
zenehallgatásból és telefonhívásokból 

forgalomban, vagy egyéb potenciálisan 
veszélyes környezetben tartózkodik.

Általános információk

Figyelem

• A halláskárosodás megelőzése érdekében 
korlátozza a fülhallgató nagy hangerő melletti 
használatát, és válasszon biztonságos 
hangerőszintet. Minél nagyobb a hangerő, annál 
rövidebb a hallás szempontjából még 
biztonságosnak számító időtartam.

• A tűzveszély és áramütés-veszély megelőzéséhez: 
mindig tartsa szárazon a terméket. Ne tegye ki 
túlzott hőhatásnak, fűtőberendezéseknek vagy 
közvetlen napfénynek.

• Ne helyezzen közvetlen lángforrást, például 
meggyújtott gyertyát a termékre.

• Ne hagyja, hogy a termék vízbe merüljön.
• A termék tisztításához: használjon enyhén nedves 

szövetkendőt. Ne használjon alkoholt, ammóniát 
vagy maró hatású tisztítószereket, mert ezek 
károsíthatják a terméket.

• Ne szerelje szét a terméket.
• Ne használja vagy tárolja a terméket 0 °C (32 °F) 

alatti vagy 40 °C (104 °F) feletti hőmérsékletű 
helyeken, mivel így megrövidülhet az akkumulátor 
élettartalma.

• Ne cseppentsen vagy fröccsentsen folyadékot a 
termékre.

• Ha a termék egyen- vagy váltakozó áramú hálózati 
dugaszát használja az áramhálózatról való 
közvetlen leválasztáshoz, annak mindig 
elérhetőnek kell lennie.

• Kizárólag a mellékelt elemeket vagy 
akkumulátorokat használja.

• Más típusú újratölthető vagy alkáli elemek és 
akkumulátorok nem tölthetők ezzel a rendszerrel.

• A beépített akkumulátort vagy az elemeket ne 
tegye ki napsütéshez vagy tűzhöz hasonló 
fokozott hőhatásnak.

• Robbanásveszély! Tartsa távol az elemeket és az 
akkumulátorokat a hőtől, napsütéstől vagy tűztől. 
Soha ne dobja tűzbe az elemeket és az 
akkumulátorokat
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2 Az Ön vezeték 
nélküli 
fülhallgatója

A doboz tartalma

*Philips vezeték nélküli fülhallgató 

Dokkoló

Hálózati adapter

3,5 mm-es audiokábel

Optikai kábel

RCA-adapter

*Újratölthető lítium-ion akkumulátor

Tartalék füldugók

Használati útmutató

Gyors üzembe helyezési útmutató
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A fülhallgató áttekintése A dokkoló áttekintése

1. Füldugó

2. Vezeték nélküli/környezeti hang 
mód

3. Vezeték nélküli/környezeti hang 
mód jelzője

4. Bal/jobb oldali egyensúly 
kezelése

5. Hangerőszabályzó gomb

6. Akkumulátor

1. Audiobemenet

2. AUDIO IN/OPTICAL IN kapcsoló

3. Optikai bemenet

4. ATT (audiobemeneti jelerősség csillapítását 
állító kapcsoló)

5. POWER (a dokkoló be- vagy kikapcsolása)

6. Hálózati adapter dugója

7. Akkumulátor töltőnyílása

8. Fülhallgató töltőnyílása

9. Hangszínszabályzó (EQ) gomb

10. Akkumulátor töltési jelzője

11. Fülhallgató töltési jelzője

12. Hangszínszabályzó (EQ) jelzője

EQ1: hang kiemelése

EQ2: magas hangok kiemelése

EQ3: basszus kiemelése
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3 Üzembe 
helyezés
Figyelem

Csatlakoztatás

1. Az audiokészülék 
csatlakoztatása

Megjegyzés

Tekintse át az audiokészülék csatlakoztatására 
vonatkozó következő információkat, majd állítsa 
be az ATT nagyságát.
A 3,5 mm-es audiokimenettel rendelkező TV-k 
és egyéb készülékek esetén:
• csatlakoztassa a mellékelt 3,5 mm-es 

audiokábel egyik végét a dokkoló 3,5 mm-es 
audiobemenetéhez, a másik végét pedig a 
3,5 mm-es audiokimenethez;

• váltson át AUDIO IN módra;
• állítsa be az ATT nagyságát 0 dB-re (állítsa át 

-8 dB-re, ha a hangerő túl magas).

Az RCA-kimenettel rendelkező TV-k és egyéb 
készülékek esetén:
• csatlakoztassa a mellékelt RCA-adapter egyik 

végét az audiokészülék RCA-kimenetéhez, a 
másikat pedig a mellékelt 3,5 mm-es 
audiokábelhez, majd csatlakoztassa a 3,5 
mm-es audiokábel fennmaradó végét a 
dokkoló 3,5 mm-es audiobemenetéhez;

• váltson át AUDIO IN módra, és állítsa be az 
ATT nagyságát -8 dB-re.

Az optikai kimenettel rendelkező TV-k és egyéb 
készülékek esetén:
• csatlakoztassa a mellékelt optikai kábel egyik 

végét a készülék optikai kimenetéhez, a 
másikat pedig a dokkoló optikai 
bemenetéhez;

• váltson át OPTICAL IN módra.

• győződjön meg róla, hogy az audioeszköz 
PCM módra van állítva (tekintse meg az 
audioeszköz használati útmutatóját a 
részletekért).

• Ha a TV hangereje nem elég magas, a dokkoló 
automatikusan kikapcsol.

• A dokkoló nem sugároz audiót töltés közben.
• Egyszerre legfeljebb csak egy fülhallgatót tölthet.

• Győződjön meg róla, hogy elolvasta a „Fontos 
biztonsági előírások” szekciót, mielőtt 
csatlakoztatja és összeszereli fülhallgatóját.



2. Csatlakoztassa a hálózati 
adaptert
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3. Állítsa be a hangerőt

A főakkumulátor

Állítsa be audiokészüléke hangerejét a 
legjobb hangminőség érdekében (tekintse 
meg audiokészüléke használati útmutatóját a 
részletekért).

Az Ön fülhallgatója minőségi, újratölthető 
lítium-ion akkumulátorral érkezik, hogy annak 
élettartama minél nagyobb lehessen. A 
következőképpen helyezze be vagy távolítsa 
el a főakkumulátort:

Helyezze be a mellékelt 
akkumulátorokat

Megjegyzés

A pótakkumulátor

A pótakkumulátor használatával 
meghosszabbítható az üzemidő, így később 
kell újratölteni a főakkumulátort. A következő 
módon helyezze be a pótakkumulátort: 

A fülhallgató töltése

Megjegyzés

• Az idő teltével az akkumulátorkapacitás csökkenni 
fog. Ha csereakkumulátort szeretne rendelni, azt a 
Philips szervízközpontjaiban vagy online 
áruházában teheti meg: www.shop.philips.com

• Mielőtt először használná a fülhallgatót, töltse az 
akkumulátort 5 órán keresztül az optimális 
teljesítmény és élettartam elérése érdekében.

• Egyszerre csak egy fülhallgatót tölthet.
• A teljes feltöltés általában 2,5 órát vesz igénybe.

1 Kapcsolja be a dokkolót.

2 Helyezze a fülhallgatót a dokkolóra.
» A narancssárga töltési LED villogni fog. 

Ha a pótakkumulátor a töltőnyílásban 
van, a pótakkumulátor narancssárga 
töltési LED-je is villogni fog.
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4 A fülhallgató 
használata

Automatikus be- és 
kikapcsolás

Állítsa be a hangerőt

BEKAPCSOLVA KIKAPCSOLVA

Ha a fülhallgató hangerő-szabályozó 
gombját maximumra állította, és a hangerő 
továbbra is alacsony, akkor állítsa át a TV 
hangerejét, hogy javuljon a vezeték nélküli 
hangtovábbítás minősége (tekintse meg 
audiokészüléke használati útmutatóját a 
részletekért).

Állítsa be a bal/jobb oldali egyensúlyt, hogy 
mindkét fülével jól halljon (tekintse meg a „A 
fülhallgató áttekintése” szekciót a 4. oldalon).

Nyomja meg a mikrofon gombot a TV 
hangjának kikapcsolásához és a környezeti 
hangok és a párbeszédek felerősítéséhez 
(tekintse meg a „A fülhallgató áttekintése” 
szekciót a 4. oldalon).

Nyomja meg az EQ gombot az EQ 1 
(magas hangok kiemelése), EQ 2 (basszus 
kiemelése), EQ 3 vagy a kikapcsolt 
hangszínszabályzási mód közötti 
választáshoz ízlése szerint, a legjobb 
hangminőség érdekében (tekintse meg a 
„A fülhallgató áttekintése” szekciót a 4. 
oldalon).

Helyezze a fülhallgatót a dokkolóra a 
használatot követően. Ez segít megelőzni a 
füldugók széthúzódását, amivel 
elkerülhető a fülhallgató véletlenszerű 
bekapcsolódása.Bal/jobb oldali egyensúly 

beállítása

A fülhallgató tárolása és 
töltése

Környezeti hangok erősítése

Hangszínszabályzó (EQ)

• A fülhallgató automatikusan bekapcsol, 
ha Ön felveszi.
» A fülhallgató LED-je fehéren kezd 

világítani.

• A fülhallgató automatikusan kikapcsol, 
miután Ön levette. Ez segít kímélni az 
akkumulátor élettartamát.
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5 LED- és 
hangjelzések

LED-jelzés

Leírás Állapot LED

Akkumulátor Nem töltődik Kikapcsolva

Töltés A narancssárga 
LED villog

Feltöltve Fehér

Dokkoló Bekapcsolva A fehér LED 
villog

Kikapcsolva Kikapcsolva

Töltés A narancssárga 
LED villog

Feltöltve Fehér

Csatlakoztatva a 
fülhallgatóhoz

Fehér

Keresés A fehér LED 
villog

Hangszín-
szabályzó (EQ)

Bekapcsolva Fehér

Kikapcsolva Kikapcsolva

Fülhallgató Kikapcsolva Kikapcsolva

Vezeték nélküli 
mód

Fehér

Környezeti hang 
mód

Narancs

Elveszett a 
kapcsolat

A fehér LED 
villog

Alacsony 
töltöttségi szint

A narancssárga 
LED villog

Hangjelzés

Állapot Hangjelzés

Alacsony töltöttségi 
szint

Percenként 
1 csippanás 
(4 percen át)

Az akkumulátor 
hamarosan lemerül

2 csippanás

Elérte a maximális/
minimális hangerőszintet

1 csippanás

6 Ápolás és 
karbantartás

Tisztítsa meg a fülhallgatót 
és a dokkolót

Tisztítsa meg a füldugókat

Megjegyzés

1 Győződjön meg róla, hogy a dokkoló 
nem csatlakozik az áramforráshoz.

2 Használjon enyhén nedves kendőt a 
termék óvatos tisztításához.

1 Távolítsa el óvatosan a füldugókat a 
fülhallgatóról.

2 Tisztítsa meg a füldugókat meleg, 
szappanos vízzel.

3 Szárítsa meg alaposan a füldugókat.

• A füldugókat rendszeres időközönként cserélni 
kell. Ha cserefüldugót szeretne rendelni, azt a 
Philips szervízközpontjaiban vagy online 
áruházában teheti meg: www.shop.philips.com
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Általános műszaki leírás és funkciók

• Zenehallgatási idő: minimum 5 óra
• Készenléti idő: legfeljebb 7000 óra
• Teljes töltéshez szükséges általános 

idő: 2,5 óra
• Üzemi tartomány: legfeljebb 50 méter 

(164 láb)
• Optikai bemenet és 3,5 mm-es 

bemenet közötti kapcsoló
• 2,4 G RF-megoldás
• Automatikus be- és kikapcsolás
• Be- és kikapcsolható 

jelerősség-csillapító
• Töltőnyílás a pótakkumulátornak

• Frekvenciatartomány: 2 406-2 472 MHz
• Adóteljesítmény: < 9 dBm

Akkumulátor

• Újratölthető lítium-polimer 
akkumulátor (3,7 V, 350 mAh)

Adapter

• YLJXC-O50055, bemenet: 100-240 V~, 
50/60 Hz, kimenet: 5 Vdc 550 mA

Tömeg és méretek

• Fülhallgató: 65 gramm
216,1 × 158,9 × 21,5 mm (Ma x Szé x Mé)

• Dokkoló: 112 gramm
42,0 × 120,0 × 95,0 mm (Ma x Szé x Mé)

7 Technikai adatok

Megjegyzés

• A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül 
megváltozhatnak.



10 HU

8 Megjegyzés

Megfelelőségi nyilatkozat
Az MMD Hong Kong Holding Limited kijelenti, 
hogy ez a termék megfelel a 2014/53/EC 
rendelet követelményeinek és előírásainak. 
A megfelelőségi nyilatkozatot a 
www.p4c.philips.com oldalán találhatja meg.

EMF-szabványoknak való 
megfelelőség

Ez a készülék az elektromágneses terekre 
érvényes összes vonatkozó szabványnak és 
előírásnak megfelel.

A régi termék és 
akkumulátor kiselejtezése

Készüléke olyan prémiumminőségű 
anyagokból és alkotóelemekből került 
megtervezésre és legyártásra, amelyek 
újrahasznosíthatók és ismét felhasználhatók.

Ez a szimbólum azt jelenti a terméken, hogy 
az megfelel a 2012/19/EU rendeletnek.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék a 
2013/56/EU rendeletnek megfelelő elemekkel 
vagy akkumulátorokkal rendelkezik, amelyeket 
nem lehet kidobni a normál háztartási 
hulladékgyűjtőbe.

Tájékozódjon az elektromos és elektronikus 
termékek és elemek vagy akkumulátorok 
szelektív hulladékként történő gyűjtésének 
helyi feltételeiről. Kövesse a helyi 
szabályokat, és ne dobja a terméket és az 
elemeket vagy az akkumulátorokat a 
háztartási hulladékgyűjtőbe. Az elhasznált 
termék és az elemek vagy akkumulátorok 
megfelelő hulladékkezelése segítséget nyújt a 
környezettel és az emberi egészséggel 
kapcsolatos negatív következmények 
megelőzésében.

Akkumulátorok eltávolítása
Az akkumulátorok eltávolításához tekintse meg 
a „A mellékelt akkumulátorok eltávolítása” 
szekciót.

Környezeti információk
Minden felesleges csomagolóanyag mellőzésre 
került. Törekedtünk arra, hogy a csomagolás 
könnyedén három anyagra bontható legyen: 
karton (doboz), polisztirolhab (térkitöltő) és 
polietilén (táska, habos védőréteg).
Az Ön által használt termék újrahasznosítható 
és felhasználható, amennyiben annak 
szétbontását egy arra szakosodott cég végzi. 
Kérjük, tájékozódjon a csomagolóanyagok, a 
tönkrement akkumulátorok és a régi eszközök 
szelektálásának helyi feltételeiről.
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9 Gyakori 
kérdések

Rossz az audiominőség.
· A fülhallgató hatótávolságon kívül van. 

Csökkentse a fülhallgató és az 
audiokészülék közötti távolságot, vagy 
távolítsa el a köztük lévő akadályokat.

· Állítsa be az ATT  nagyságát (tekintse meg 
a „A dokkoló áttekintése” szekciót a 4. 
oldalon).

· Állítsa be az audiokészülék hangerejét.

Csak az egyik fülemmel hallom a hangokat.
Győződjön meg róla, hogy beállította a 
bal/jobb oldali egyensúlyt (tekintse meg a „A 
fülhallgató áttekintése” szekciót a 4. oldalon).

A műszaki leírásban az üzemi tartomány 
50 méter (164 láb). Miért kisebb a tényleges 
üzemi tartomány?
Az üzemi tartományt a jelenlévő akadályok 
korlátozzák, például a vastag falak, az ajtók és 
a mennyezet. Vigye közelebb a fülhallgatót a 
dokkolóhoz.

További segítségért, látogassa meg a
www.philips.com/support weboldalt.

Nem hallok semmilyen hangot.
· Győződjön meg róla, hogy megfelelően 

csatlakoztatta az áramforrást és az 
adaptert. (tekintse meg az „1. 
Audioeszköz csatlakoztatása” szekciót 
az 5. oldalon).

· Győződjön meg róla, hogy a hangerő 
megfelelő szinten van.

· Győződjön meg róla, hogy az 
akkumulátorok fel vannak töltve, és 
megfelelően vannak behelyezve az 
akkumulátor töltőnyílásába (tekintse 
meg a „A mellékelt akkumulátorok 
behelyezése” szekciót a 6. oldalon).

· Győződjön meg róla, hogy a dokkoló 
LED-je fehéren világít.

· Hibásak az akkumulátorok. Vásároljon 
megegyező tulajdonságú új 
akkumulátorokat.

· Az optikai kimenettel rendelkező 
audiokészülékek esetén győződjön 
meg róla, hogy az audiokészülék PCM  
módra van állítva (tekintse meg az 
audioeszköz használati útmutatóját a 
részletekért).

Torz a hang.
· A hangerő túl magas. Csökkentse a 

hangerőt.
· A fülhallgató majdnem hatótávolságon 

kívül van. Vigye közelebb a dokkolóhoz.
· A fülhallgatót interferencia éri a közeli 

elektromos berendezésekből. Helyezze 
távolabb a dokkolót a többi 
berendezéstől.

· A fülhallgató vastag falak közötti 
helyszínen van. Helyezze távolabb a 
dokkolót a vastag falaktól.

· Állítsa be az ATT nagyságát (tekintse 
meg a „A dokkoló áttekintése” szekciót 
a 4. oldalon).

· Állítsa be az audiokészülék hangerejét.

Zavaró zajt hallok, ha mozgatom a fejem.
Az interferenciát más vezeték nélküli 
készülékek okozhatják, például 
Bluetooth-os, Wi-Fi-s készülékek, routerek 
és 2,4 GHz-es készülékek. Vigye távolabb a 
vezeték nélküli készüléket.
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